








Zu beachtende Zusatzhinweise!
Aufgrund der Vielzahl an unterschiedlichen Materialien und Verarbeitungsverfahren können o. g. Informationen lediglich als
richtungsweisend und nicht als verbindlich betrachtet werden. Die Empfehlungen, Spezifikationen und Einschränkungen der
Anlagehersteller werden durch u. g. Empfehlung nicht ersetzt. Die Angaben der Anlagen- und Einrichtungshersteller,
insbesondere in Bezug auf Temperaturstabilität und Materialverträglichkeit sind verbindlich. Das Reinigungsverfahren sollte
individuell optimiert werden.

!

“Reinigungsempfehlung“

1. Schaumreinigung Maschinen-Typ ...
Schunk GmbH & co. KG Spann- und Greiftechnik

COP-Reinigung & Desinfektion

LEBENSMITTELVERARBEITENDE INDUSTRIE
Anwendung:
Oberflächenreinigung (COP:
Cleaning-Open-Plant)

Typische Rückstände:

Gemisch von Fett, Protein, Mono-, Di-, Poly-saccharide,  Mikroorganismen

Anwendungsbereiche:
· Lebensmitelgreifer

Zusatzinformationen:

Zur Verhinderung mikrobiologischen Wachstums sowie zur Sicherstellung konstanter,
reproduzierbarer Reinigungsergebnisse, empfehlen wir die Reinigung  regelmäßig, täglich
durchzuführen. Das Auftrocknen von Rückständen ist zu vermeiden. Getrocknete
Rückstände erschweren, bzw. verlängern die Reinigungsmaßnahmen.

Zur Vermeidung von Materialschäden dürfen nur zugelassene Produkte verwendet
werden.  Des weiteren ist ein Auftrocknen Rückständen zu vermeiden. Wasserhärtebeläge
sind schnellstmöglich zu entfernen. Achten Sie auf gründliche Spülung nach der
Reinigung.

Schützen Sie empfindliche Anlagenteile (z. B: elektrische Einrichtungen). Wir empfehlen
die Verwendung von Niederdruck-Schaumanlagen (</=25 bar). Niederdruck verhindert
auch das Entstehen von Aerosolen und verhindert somit Rekontamination gereinigter
Oberflächen.

Reinigungsintervall: Täglich

Reinigungsverfahren & Chemikalien % °C Min. Bemerkung

Vorbereitung zur Reinigung Entfernen von Lebensmitteln, Schützen von empfindlichen
Anlagenteilen. Demontieren von Verarbeitungsanlagen (gemäß
Vorgaben des Maschinenherstellers).

Vorspülung

Wasser
kalt-50

Spülen der Anlagen mittels Niederdruck (</=25bar). Spülen von
oben nach unten. Berücksichtigen Sie auch Bereiche im Inneren
und unterhalb der Maschine!

Aufsammeln von Produktresten Sammeln der abgespülten Reste in einem Abfallbehälter.
Entfernen des Abfallbehälters und entsorgen der gesammelten
Reste.

Mild-Alkalisch

P3-topactive LA
oder alternatives Ecolab-Produkt z. B. aus
Empfehlungsliste. Bitte kontaktieren sie Ihren
Ecolab-Fachberater vor Ort.

2-5 kalt-50 15-30

Einschäumen systematisch von unten nach oben. Einschäumen
von Böden, Wände und Verarbeitungsanlagen. Eine Kontaktzeit
von 15 Minuten ist zur Durchdringung der Rückstände erforderlich.

Anmerkung: Sollte eine saure Reinigung erforderlich sein,
empfehlen wir P3-topax 52 oder P3-topax 56 (2%, kalt-50, 15
Minuten). Wir empfehle, die saure Reinigung nur bei festgestellter
Erfordernis durchzuführen. Nur Produkte auf Basis nicht-
oxidierender Säuren verwenden! Eine praktikable Frequenz ist 1x
alle 2 - 6 Wochen.

Zwischenspülung

Wasser kalt-50

Entfernen der Rückstände durch spülen von oben nach unten
mittels Niederdruck (</=25bar).
Kontrolle des Spülergebnisses mittels pH-Teststreifen!

Kontrolle des Reinigungsergebnisses Kontrolle insbesondere kritische Punkte und Problemzonen

Bei Bedarf nachreinigen!

Neutrale Desinfektion
P3-topax 99

oder alternatives Ecolab-Produkt z. B. aus
Empfehlungsliste. Bitte kontaktieren sie Ihren
Ecolab-Fachberater vor Ort

1-2 kalt-50 15-30

Desinfizieren von oben nach unten. Auf lückenlose Benetzung
achten. Unterseiten berücksichtigen. Desinfizieren nach jeder
Reinigung.

Nachspülung

Wasser kalt-50

Nachspülen mit Wasser von Trinkwasserqualität von oben nach
unten mittels Niederdruck (</=25 bar).
Im Anschluß Tupfer- bzw. Abklatschproben nehmen.

Lagerung von Reinigungsgeräten Verhinderung von Kreuzkontamination. Nach dem Säubern der
Reinigungsgeräte mittels z. B. P3-topax 66 empfiehlt sich die
Lagerung in Desinfektionsmittellösung (1% P3-topax 99).
Desinfektionsmittellösung täglich wechseln.
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Important additional remarks!
Due to the diversity of materials and applications the information given above represents only a non binding guideline and is
not intended to supersede the manufacturers specifications, limitations and recommendations. It is compulsory to follow the
manufacturers limitations, especially concerning pH and temperature stability of the materials. The cleaning process should
be individually optimised.

!

“Hygiene Recommendation“

 1. Foam Cleaning / Machine type ....
Schunk GmbH & co. KG Spann- und Greiftechnik

COP-Cleaning & Disinfection
FOOD PROCESSING INDUSTRIES
Application:
COP (Cleaning-on-Place):
Low pressure foam application

Typical residues:
Mixture of tallow, protein, fat, grease, possible pathogen or food dangerous microbes such
as E.-coli, Salmonella, Listeria, ...)

Specific application area:
· Food robot systems

General information:
Meat always leaves an increased protein and fat film on the surfaces. Remove coarse soils
and clean the machine daily. If possible please prevent the dry up of residues on the
surfaces.
To avoid corrosion, please ensure that food and water hardness deposits will be removed
daily and that a thorough rinsing will be carried out.
To prevent damage of electrical devices and sensitive machine part such as plastics and
seals, we recommend to use a low pressure system (</= 25 bar). Low pressure also
prevents formation of aerosols and as a result it is suitable to avoid the cross contamination
of cleaned surfaces!

Cleaning frequency: daily

Cleaning Procedure & Chemicals % °C ‘min. Notes

Preparation for Cleaning Remove food. Cover all sensitive parts such as electrical devices.
Disassemble equipment according to the instructions of the machine
supplier!

Pre-rinsing

Water
cold- 60

Rinse equipment with low pressure (</= 25 bar) from top to bottom.
Rinse soiled parts inside and below the machine.

Collect residues Collect residues with a wiper. Deposit them in a tray. Remove them to
waste.

Mild-alkaline Cleaning

P3-topactive LA
or alternative Ecolab product from the
recommendation list. Please contact your local
Ecolab service. 

2 - 5 cold-60 15 - 30

Foam from bottom to top. A contact time of 15 minutes is needed to
soften and prepare the deposits.

Note: If an acidic cleaning is required, use P3-topax 52 to remove
mineral stains. For POM-material an acidic cleaning is only recommended
in case of specific indication and limited numbers of use. A practical
frequency is once per 2 to 6 weeks.

Intermitted rinse

Water cold- 60

Remove deposits by rinsing with low pressure (</= 25 bar) from top to
bottom.
Control rinsing result e. g. by use of analytical pH-test stripes!

Cleanliness check Check cleaning result. Re-clean if necessary.

Neutral Disinfection

P3-topax 99
or alternative Ecolab product from the
recommendation list. Please contact your local
Ecolab service.

1 - 3 cold-60 15 - 30

Disinfect from top to bottom. Treat all surfaces completely with the
disinfectant. Disinfect after each cleaning!

Final rinse

Potable Water cold-60

Remove disinfectant residues by thorough rinsing with low pressure (</=
25 bar) from top to bottom. Rinse with potable water.

Assemble cleaned and disinfected machine parts after drying according to
the instructions of the machine supplier. Take care of personal hygiene!
(see hygiene recommendation 2)

Store cleaning tools To prevent cross-contamination, clean all cleaning tools with a e. g. 2%
P3-topax 66 solution and soak into a 1% P3-topax 99 solution. Refresh
disinfectant solution every day.
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Montage- und Betriebsanleitung für
Lebensmittelgreifer Type LMG 44 / LMG 44 A

Assembly and Operating Manual for
Food industry gripper Type LMG 44 / LMG 44 A

Reinigungsmittel

Cleaning agent

Verwendung

Use

Produktcharakteristik

Product characteristics

RM 734* Lose aufliegender Schmutz, mit Besen durch kehren entfernen oder mit
Sauger absaugen. Mit FS 2000, Vorsprühgerät oder Schaumlanze und
RM 734 das verschmutzte Objekt einsprühen oder einschäumen.
Anwendungskonzentration 5%ig und Einwirkzeit max. 30 Min. Objekt mit
Frischwasser spülen und mit Niederdruck abreinigen.

Remove loose dirt with a broom or vacuum. Spray or foam the soiled
object using the FS 2000, a prespray device or foam lance and RM 734.
Concentration 5 %, let the cleaning agent act for a maximum of 30 minutes,
then rinse the object with fresh water and wash it down at low pressure.

Desinfektionsreiniger

Disinfectant

RM 735* Lose aufliegender Schmutz, mit Besen durch kehren entfernen oder mit
Sauger absaugen. Mit FS 2000, Vorsprühgerät oder Schaumlanze und
RM 735 das verschmutzte Objekt einsprühen oder einschäumen.
Anwendungskonzentration 5%ig und Einwirkzeit max. 30 Min. Objekt mit
Frischwasser spülen und mit Niederdruck abreinigen.

Remove loose dirt with a broom or vacuum. Spray or foam the soiled
object using the FS 2000, a prespray device or foam lance and RM 735.
Concentration 5 %, let the cleaning agent act for a maximum of 30 minutes,
then rinse the object with fresh water and wash it down at low pressure.

Desinfektionsmittel

Disinfectant

RM 57* Lose aufliegender Schmutz, mit Besen durch kehren entfernen oder mit
Sauger absaugen. Mit FS 2000, Vorsprühgerät oder Schaumlanze und
RM 57 das verschmutzte Objekt einsprühen oder einschäumen. Objekt
mit Frischwasser spülen und mit Niederdruck abreinigen.

Remove and loose dirt with a broom or vacuum. Spray or foam the soiled
object using the FS 2000, a prespray device or foam lance and RM 57.
Rinse object with fresh water and wash it down at low pressure.

Schaumreiniger (neutral)
Für Öl-, Fett-,
Eiweißablagerungen

Cleaning foam (neutral)
Oil, grease and
protein deposits

RM 58* Lose aufliegender Schmutz, mit Besen durch kehren entfernen oder mit
Sauger absaugen. Mit FS 2000, Vorsprühgerät oder Schaumlanze und
RM 58 das verschmutzte Objekt einsprühen oder einschäumen.
Anwendungskonzentration 5%ig und Einwirkzeit max. 30 Min. Objekt mit
Frischwasser spülen und mit Niederdruck abreinigen.

Remove loose dirt with a broom or vacuum. Spray or foam the soiled
object using the FS 2000, a prespray device or foam lance and RM 58.
Concentration 5 %, let the cleaning agent act for a maximum of 30 minutes,
then rinse the object with fresh water and wash it down at low pressure.

Schaumreiniger (alkalisch)
für Öl-, Fett-,
Rußverschmutzung,
Eiweißablagerung,
Zuckerlasuren

Cleaning foam (alkaloid)
for oil, grease soot,
protein deposits and
sugar glazing

RM 59* Lose aufliegender Schmutz, mit Besen durch kehren entfernen oder mit
Sauger absaugen. Mit FS 2000, Vorsprühgerät oder Schaumlanze und
RM 59 das verschmutzte Objekt einsprühen oder einschäumen.
Anwendungskonzentration 5%ig und Einwirkzeit max. 30 Min. Objekt mit
Frischwasser spülen und mit Niederdruck abreinigen.

Remove loose dirt with a broom or vacuum. Spray or foam the soiled
object using the FS 2000, a prespray device or foam lance and RM 59.
Concentration 5 %, let the cleaning agent act for a maximum of 30 minutes,
then rinse the object with fresh water and wash it down at low pressure.

Schaumreiniger (sauer) für
mineralische Verschmutzung:
Kalk-, Bier-, Weinstein, etc.

Cleaning foam (acidic)
for mineral soiling:
limestone, beerstone,
tartar etc.

* Eine detaillierte Beschreibung der Reinigungsmittel kann über den
Reinigungsmittelhersteller oder direkt über SCHUNK angefordert wer-
den.

* A detailed description of the cleaning agents is available from the
cleaning agent manufacturer or directly from SCHUNK.
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Anmerkung:
Eine letztendlich 100%ige Aussage der Materialbeständigkeit der Bauteile gegenüber den geprüften
Reinigungsmitteln, kann nicht getroffen werden. Da das Material einem ständigen Alterungsprozess
unterliegt, des Weiteren können während dem Geräteeinsatz Spannungen, Vibrationen sowie
Temperaturschwankungen auftreten. Dieser Umstand kann sich im Zusammenhang mit Reinigungs-
mitteln negativ auf die Materialbeständigkeit auswirken.

Kärcher bescheinigt hiermit, dass für die

SCHUNK GmbH & Co. KG
Spann- und Greiftechnik

Bahnhofstraße 106-134
 D-74348 Lauffen/Neckar

ein Materialbeständigkeitstest mit den oben aufgeführten Reinigungs-/Desinfektionsmitteln
durchgeführt wurde.



2/2

Anmerkung:
Eine letztendlich 100%ige Aussage der Materialbeständigkeit der Bauteile gegenüber den geprüften
Reinigungsmitteln, kann nicht getroffen werden. Da das Material einem ständigen Alterungsprozess
unterliegt, des Weiteren können während dem Geräteeinsatz Spannungen, Vibrationen sowie
Temperaturschwankungen auftreten. Dieser Umstand kann sich im Zusammenhang mit Reinigungs-
mitteln negativ auf die Materialbeständigkeit auswirken.

Kärcher bescheinigt hiermit, dass für die

SCHUNK GmbH & Co. KG
Spann- und Greiftechnik

Bahnhofstraße 106-134
 D-74348 Lauffen/Neckar

ein Materialbeständigkeitstest mit den oben aufgeführten Reinigungs-/Desinfektionsmitteln
durchgeführt wurde.



2/2

Note:
It is not possible to make a final, 100% valid statement concerning the material compatibility of the
components in regard to the cleaning agents tested as the material is subject to continuous ageing
and, furthermore, to tension, vibrations as well as temperature differences during operation. These
circumstances can have negative effects on material compatibility in regard to cleaning agents.

Kärcher herby certifies that for

SCHUNK GmbH & Co. KG
Spann- und Greiftechnik

 Bahnhofstraße 106-134
 D-74348 Lauffen/Neckar

a material compatibility test was performed using the above-mentioned cleaning agents/disinfectants.
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